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Ost:

R. Berkeley: »Dopust na Francoskem4'

Zdaj je čas za veseloigre. Vselej, vsako leto se združi ta čas 
s p lakati, ki oglašajo p lesne večere, m aškerade , redu te  in im e­
noval bi ta čas — čas pozabljenja vseh skrbi. Zdaj n e  spadajo  
v tea te r  globokoum je in strahovi, temveč kot se pravi v »Treh 
o ranžah« — -dajte nam sm eha, veselega smeha!« To je nekako  
ko ledarsko  gledanje. J e  pa še neko  drugo, žal tako, da se mu 
ne m orem o izogniti, da  je resnosti na  svetu, v slehern i hiši, v 
s lehern i sobi in srcu  toliko, da je smeh in  pozaba redkosten  lek, 
čudotvorna koreninica, vse p re re d k o  posejana in bo km alu  v 
a lbum u naš ih  čuvstev ;m o d ra  M auritius . —

*

Sicer pa  je z zalogo sm eha, s p roduciran jem  sm eha , torej z 
veseloigro, taka  reč. 'rud i dobra  veseloigra je re d k a ,  zelo re d k a  
in nikoli se ne da in  n e  m ore ugotoviti v n ap re j  u sp eh a  in učin­
ka. P ra k sa  kaže sledečo observacijo. G ledaš nek je  veseloigro, 
ljudje se zabavajo, hehečejo, pa  rečeš, to bo, to bo glavni do­
b itek  sezone — p a  nič — pri nas odpove popolnoma. Kje so 
vzroki? In spet: b e reš  o tej in tej komediji, ves svet jo igra, 

'c e le  ser ije  — pa jo prečitaš  — utiša ne nared i nobenega nate  —■ 
no p a  v božjem imenu, igrajm o jo še mi — in  uspeh  je tu, velik 
in  nepričakovan . P r i  vsem tem je jasno, da igrajo  ulogo vsi: 
avtor, igralci, rež iser  — glavno pa  igra publika . Pri veseloigri 
igra pub lika  odločilno ulogo. P r i  publik i pa, ki je sestav ljena  iz 
sto, dvesto različnih razpoloženj — tam pa igra odločilno ulogo 
to, da  se segreje  koj v začetku, da je iztrgana z enim samim za­
m ahom  iz svoje vsakdanjosti, da  ne računa več in ne  p re ­
mišlja. Ako je tako, je sreča. Gorje ti pa, igralec na odru , ako 
se to ne  zgodi! Gledal boš, k ako  tvoj n ap o r zadeva ob ledene  
oklepe, k ako  se n a  licih spodaj ne  p rem a k n e  zgiba, k ako  strm i 
vate sto oči sivo in b re z s rč n o . . .  B ratec moj, tedaj si bitko iz­
gubil, ti in tvoj kolega in  rež ise r  in avtor — vse  skupaj je šlo 
po vodi. — Da, re s  je: zgodi se p a  včasih, da pošlje gospod Bog 
recimo že k  peti predstavi, sam e dobrodušneže, sam e vese ljake  
in hvaležne ljudi — tedaj se zgodi čudež — kom edija  ima p r i
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peti repriz i svojo p rem ie ro  — in g re  . . .  Vse to se  dogaja in se 
je  dogajalo. —

*

B erketey  in  njegov Dopust n a  Francoskem « sta  našla  pot 
k nam  p re k o  Prage. Tam je bil to uspeli za 150 večerov . . .  Z na ­
nec Dev! je k re ira l  renčavega gene ra la  Roota in kolega Rogoz 
kap itana  G len is tra  — dejal bi, da sta bila dobra  — saj 150 ve­
čerov niso m ačkine  solze. Tako: da  bi ta  .D o p u s t na  F ranco ­
skem  p redstav lja l »zaposlenost v p redpustuc . —

japonsko gledališče
(K onec.)

Zagonetna žena je mačka, m ačka v človeški podobi! To je 
to re j ona mačka, ki se ponoči vtihotaplja v svetišče in  popotn i­
kom  pije kri.

Liže in sreb lje ;  vstane, že bolj divja, bolj živalska je videti, 
n a  ro k a h  im a dolge žvenketajoče k rem plje . G rebe z njimi po 
tleh, se po mačje zvija ob stenah, zad ira  k rem plje  v stebre. 
Znova zbeži k  svetiljki olje pit.

Nekoliko služabnikov pride , nič hudega sluteč, s svetilkam i 
v roki, opazijo pošastno silhueto  in popadejo  od s trah u  po tleli.

Mačka p a  se dvigne in zdaj šele postane grozna. Gobec ima 
š irok  in  črn, oči žare  iz č rn ih  kolobarjev , poteze so spačene in 
lasje ji divje valove okrog glave. Grozi jim in  preti, da bodo 
m orali um reti,  k e r  so jo zagledali. Mlad s lužabnik  leži nezavest­
no na  tleh, ona se prip lazi in se igra z njim s krvoločno mačjo 
naslado. Skače, gode, p rede, ga zbada z žvenketajočim i k re m p ­
lji in nezavestni s lužabnik  se zvija pod njo kot da ga boža z 
m agnetično silo. (Pom niti je treba , da p rip isu je  japonsk i narod  
mački izvanredne  moči, celo moč n ad  dušam i um rlih .)

Zdaj p rih iti  plemič, ki so ga pozvali služabniki. Mačka se 
gibčno izogne njegovemu meču. Toda po brazgotini na čelu 
spozna plem ič v nji m orilko očetovo in jo drzno napade. P rid e  
mu še en  oborožen plemič na pomoč. Stisnejo mačko v kot sve­
tišča in videti je, da  je izgubljena. Toda n ae n k ra t  p re s tra š i  z a ­
sledovalce z grozečo pozo in vrže nan je  obojeroč pap irn a te  kače, 
n e k a k  cu rek  iz tisoč d robnih  nitk, ki padejo  na  plemiče in jih 
omreži.

Mačka zbeži.
V sledečem  prizoru  jo zasludujejo. Plemiči se od vseh strani 

bližajo mačji hiši. Tri, štiri m ačke v kožuhih, z repovi, se p r ik a ­
žejo, predejo , mjavkajo, puhajo, k a r  n ae n k ra t  mrgoli vse polno 
mačk. Skačejo z oken, iz grmičja, dok ler  jih končno ne usm rte. 
E na  izmed njih  je splezala celo po vrvi na  strop  avditorija in 
občepi n a  njem. Mačko je t reb a  pač predstav lja ti  kot mačko!
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Ta prizor se ne  m ore  m eriti s  p re jšn jim  po lepoti in veličini. 
•Jo p a  zanimiv. Kajti ig ra  spada  v celem v začetke d ram skega  
pesništva, ta  p rizo r pa nosi pečat p rv e  dobe ig ra lske umetnosti, 
k i se je razvila iz p lesa  in akrobatike .

Konjska noga.

Uma no ashi (kon jska  noga) prav ijo  igralcem in s tem n a ­
zivom hoče meščan izraziti v polni m eri vse svoje zaničevanje 
do igra lskega poklica.

D ostikra t sem bil v družbi »konjskih  nog in sem se m ed 
njimi p ra v  dobro imel. Med p redstavo  sem jih ob odmorih po- 
sečal v njihovih sobah (k je r  so tudi stanovali in  spali) in jih 
gledal, k ako  so se oblačili, se ličili in se vadili. Po p redstav i 
som jih  često povabil v čajnice. K ako so bili izprem enjen i ti 
plemiči, bogovi in lepe m lade plem kinje! Zdeli so se mi kot 
p rep ros ti  rokodelci, ki so se vrnili z dela in se p ra v k a r  umili. 
Poda obnašali so se neverje tno  dostojanstveno, bili so p rep ros ti ,  
toda dobro  vzgojeni ljudje.

Govorili smo samo o gledališču. Slišali so, da v Evropi igrajo 
tudi ženske. Tega niso mogli zapopasti. Stresali so z glavami.

Slišali so, da  v Evropi občujejo igralci tudi v naboljših  d ruž ­
bah. Tudi tega nim o mogli razumeti.

Naprosili so me, naj jim pripovedu jem  k ako  evropsko  dramo. 
Pripovedoval sem jim »B eneškega trgovca . Za to  je  bilo t reba  
celo noč.

Ko sem jim pretolmačil S hakespearja ,  so mi rek li :  Radi bi 
videli vašo vzvišeno domovino.«

P reden  so odpotovali, sem  jim moral podariti  zastavo, tako  
dolgo ozko zastavo n a  bam busovi palici kot jih vidiš p re d  gle­
dališčem. Napisali so nan jo  moje ime in pa, da sem pokrovitelj 
njihove ig ra lske družine. Zadnje dni so sedeli obupani na svo­
jih culah v praznem  gledališču. Kupčija je šla slabo.

Potem  so jo m ahnili na  pot v no tran jost dežele, z volovsko 
vprego, peš. —

Ubogi in zaničevani so odhajali, samo p lesa lke  in pocestnice 
spadajo  v njihovo vrsto, in vendar,  ko so hodili tik svojih voz 
in se p rem ik a li  med namočenimi rižovimi polji in  čez zam eglene 
gore: velika  zgodovina Jap o n sk e , čudovite legende n jene , ba jk e  
in  n jeni bogovi in n ek d a n ja  lepota in čudovitost Jap o n sk e  — so 
ščitili in čuvali to ubogo igralsko družinico.

Ko bo um rla  poslednja  s ta ra  »konjska noga«, bo  um rla  tudi 
s ta r a  J a p o n sk a  in nikoli več oživela.
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Razno
Noviteta v p raškem  »Stanovskem  gledališču«. Vladislav V an­

om a, znani češki rom anopisec, je  napisal pod naslovom . A lki­
mist historično d ram o iz časov cesarja  Rudolfa: mlad, življenja 
poln Italijan, ženija len  učenjak, pustolovec, ki zna življenje uži­
vati, nadm odri dva čem erna p ra šk a  plemiča, ki se brez uspeha 
lovita za zlatom in užitkom; p rep riča  celo cesarja  o svoji veliki 
učenosti, ko mu točno napove sončni m rk. — M aeterlinck pravi 
v svoji razpravi o gledališču, da p rav e  zgodovinske dram e« ni 
mogoče napisati. Zgodovinske osebnosti na odru  zam orejo raz ­
p rav lja ti  vedno le o m odern ih  d ružabnih  vprašan jih  te r  o mislih 
in o nazorih  avtorja  samega. V ančura  se drži zvesto tega nazi- 
ran ja , zgodovinsko ogrodje mu je le sredstvo, da na  ta način 
dram atično  oblikuje večni konflikt med m aterijo  in duhom, med 
mogočniki tega sveta in iskalcih duševnih  dobrin.

Vesel, energ ičen  sin  sončnega juga živi v P rag i pri s ta r i ­
kavem, čem ernem  bogatinu, ki je zapustil svoje posestvo in si 
je nakopičil bogastva. V se v njegovi hiši m ladenič očara. Sam 
gospodar p ričaku je  od njega, da mu bo zaupal tajnost, kako  se 
dela  zlato; gospodarjev  brat, versk i sanjač, je njegov v ne t uče­
nec; gospodarjeva žena komaj zatajuje naval p reg rešn e  ljubezni, 
k i jo vleče k  m ladem u Alkim istu; njen mlajši b ra t  ga obožuje; 
dev iška domača hči se n e  m ore ub ran it i  njegovi privlačnosti in 
se naivno vda svoji strasti. D ram a se začne v trenu tku , ko se ti 
s tras tn i ljudje, razen  m ladenke, u p ro  silnem u pustolovčevemu 
vplivu. Njega pa  vodi en sam cilj: da odkrije  skrivnostno  n a ­
ravo, da stopnju je  moč duha  nad materijo. A lkim ija mu je le 
sredstvo; pomaga mu, d a  zlata in moči lačne ljudi izrabi za 
dosego svojega cilja. V vrsti pes tr ih  slik se m enjajo ljubezenski 
prizori z alkim ističnim i poskusi in s trastn im i spopadi, dok ler 
se ne zateče še sam cesar (Rogoz!) kot nepoznan  tujec k A lki­
mistu, da ga poprosi za pomoč v svoji duševni stiski. Tudi on je 
razočaran. Ko pa  v končnem  prizo ru  m rkne  sonce točno k ak o r  
je napovedal Alkimist, podleže tudi on vsemogočnemu duhu  in 
dovoli m ladem u možu, da v m iru  odide v Italijo skupno  z m la­
denko, ki se je sm rtno  vanj zaljubila.

V ančura  še ni popolnom a dozorel d ram atik  in kaže delo 
neka j hib. Z veliko um etnostjo  pa um e dram atično  oblikovati 
s trast, držati se od začetka do konca neoporečno enotne  linije 
osnovne misli. S tem je pokazal veliko tvorno silo. k i  zna ustva ­
riti na  deskah  pristno, svojevrstno življenje. Delo je doživelo 
lep uspeh. Tudi o Rogo/ovi kreaciji (cesar) se je k rit ika  izrazila 
zelo laskavo. — Tudi v B rnu je doživela d ram a zelo lep  uspeh.

Drži. Čudno je dejal novopečeni gledališki igralec, »še 
ko t otrok sem  zatrjeval svoji m ateri, da ne  boni nikoli postal 
igralec.« — »Le bodite potolaženi,« je odvrnil kritik , »ostali ste 
mož beseda«. Rč.

L astn ik  in izdaja te lj :  U p r a v a  Nar. g le d a l i š č a  v  Ljubljani.  P r e d s ta v n ik :  Oton  

Žnpančič.  U r e d n ik :  Fr. L ipah .  —  T is k a r n a  M akso H rovat in ,  vsi  v Ljubljani..
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Veseloigra v treh dejanjih. S^ffteginald Berkdev. Prevel Ost.

K orporal Sykes, korporal p r i  b r i g a d i r s k i  menzi 
infanterist Jenks, sluga p ri  b r i g a d i r s k i  menzi
Gospodična M a d l e n ..........................' m
Kapitan H arry  Glenister, častnik
General Archibald Hoot, poveljnik - ..................................
Poročnik George Graham, oficir v generalnega štaba
Ju les  Marnier, brigadni tolmač . ' [ • v .................................
Gospa D e n a u x ........................................ • ...................................

dodeljen brigadi

Cesar
Plut
Nablocka
Gregorin
Levar
Drenovec
Železnik
Medvedova

Dejanje se vrši v oficirski menzi b™ ’ počiva v etapi >nekje v Franciji 

Prvo dejanje zjutraj, drugo dejanje ^etje dejanje naslednji dan zjutraj.

Blagajna se  o d p r e  o b  p o l lek o b  20.

Kežiser pr«!. 0. šest.

Konec p o  22.

P a r ta r i  Sedeži 1. vrste . .

II. - llf. vrste 
IV .-V I.  

VII.-!X.
X.

B alkon : Sedeži I. vrste . Din

G ale ri ja« „ I. „ .
li. .. .

.. Ul. „
G ale r i jsko  stojišče 

Dijaško stojišče

v cenah

21-50 
18 50

1 5 -
12-50
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2-50
550

«ladalli<u od  10. d o  pol 1. tn o d  S. d o  8. ure
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RAZVRSTITEV SEDEŽEV V OPERI

Bonboni, čokolade, bonbonijere, pecivo, 

sadni soki, marmelade ^
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